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ÓÄÊ 43
                                                Í.Ê. Äàíèëîâà*

ÑÒÐÓÊÒÓÐÀ «ÏÎËß ÏÎÍÈÌÀÍÈß» Â ÐÅÔËÅÊÑÈÂÍÎÉ ÊÎÌÌÓÍÈÊÀÖÈÈ

Ñòàòüÿ ïîñâÿùåíà îïèñàíèþ ÿçûêîâûõ ïðîöåññîâ, ôîð-
ìèðóþùèõ «ïîëå ïîíèìàíèÿ» â ðåôëåêñèâíîé êîììóíèêà-
öèè. Îñíîâíîå âíèìàíèå â ñòàòüå óäåëåíî âûÿâëåíèþ è îïè-
ñàíèþ êîìïëåêñíûõ ñïîñîáîâ ïðåäñòàâëåíèÿ â äèñêóðñå ìî-
äóñíûõ ñìûñëîâ, îòðàæàþùèõ èíòåíöèîíàëüíûå ñîñòîÿíèÿ
ñóáúåêòîâ îáùåíèÿ.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: èíòåíöèîíàëüíîñòü, ìîäóñíàÿ ðàìêà, ðåô-
ëåêñèâíàÿ ïåðñïåêòèâà, èíòåðñóáúåêòèâíîñòü, êîãíèòèâíàÿ
ïåðñïåêòèâà.

Èññëåäîâàíèå äèñêóðñèâíûõ ïðîöåññîâ â çíà÷èòåëüíîé ñòåïåíè ïðåäïîëàãàåò çíà-
íèå î òîì, êàê îñóùåñòâëÿåòñÿ êîììóíèêàòèâíûé êîíòàêò ìåæäó ó÷àñòíèêàìè îáùå-
íèÿ â ðåôëåêñèâíîé ñôåðå, ôîðìèðóåìîé ïðîöåññàìè ïîíèìàíèÿ è âçàèìîïîíèìàíèÿ.

Òåðìèí «ïîëå ïîíèìàíèÿ», èñïîëüçóåìûé êàê ëèíãâèñòèêîé [1], òàê è ãåðìåíåâòè-
êîé [2], îáëàäàåò îñîáîé ïðîäóêòèâíîñòüþ äëÿ îïèñàíèÿ äèñêóðñèâíûõ ïðîöåññîâ è
îòíåñåí ê ìîìåíòó óñòàíîâëåíèÿ íåïîñðåäñòâåííîãî êîíòàêòà ìåæäó ó÷àñòíèêàìè
îáùåíèÿ è ê ñâÿçàííûì ñ íèì ïðîöåññàì ñìûñëîïîðîæäåíèÿ.

Îáëàñòü ôóíêöèîíàëüíîãî îïðåäåëåíèÿ äàííîãî òåðìèíà ïîëó÷àåò â ñîâðåìåííîé
íàó÷íîé ïàðàäèãìå äîïîëíèòåëüíûå èçìåðåíèÿ, òàê êàê â íåå âêëþ÷àþòñÿ íå òîëüêî
ÿâëåíèÿ, ñâÿçàííûå ñî ñìûñëîâîé ñèñòåìîé ñóáúåêòà ãîâîðåíèÿ, ñ åãî ÿçûêîâûì è
ñîöèàëüíûì îïûòîì, íî è c ñèñòåìîé ñìûñëîâ ñî-ñóáúåêòà îáùåíèÿ, ðåöèïèåíòà.
Ñòðóêòóðà «ïîëÿ ïîíèìàíèÿ» ôîðìèðóåòñÿ ïîä àêòèâíûì âîçäåéñòâèåì ñòðàòåãèé
îòïðàâèòåëÿ ñîîáùåíèÿ è ïðåäïîëàãàåò óïðàâëåíèå âíèìàíèåì ïàðòíåðà ïî êîììó-
íèêàöèè, ò. å. îðèåíòèðîâàíèå ñîáåñåäíèêà îòíîñèòåëüíî îïðåäåëåííûì îáðàçîì îðãà-
íèçîâàííîé èíôîðìàöèè î ïðåäìåòå îáùåíèÿ. Óñïåõ ýòîãî ïðîöåññà âî ìíîãîì îï-
ðåäåëåí ñïîñîáíîñòüþ ïàðòíåðà ñòàíîâèòüñÿ àêòèâíûì ó÷àñòíèêîì  ïðîöåññà ôîðìè-
ðîâàíèÿ ñìûñëîâ.

Þ. Õàáåðìàñ ðàçâèâàåò èíòåðñóáúåêòèâíóþ êîíöåïöèþ êîììóíèêàöèè, ñëåäóÿ
òåçèñó Ë. Âèòãåíøòåéíà î ñòðóêòóðå äåÿòåëüíîñòè êàê ñèñòåìå îòíîøåíèé, íà îñíîâå
êîòîðîé ìû ïîíèìàåì ÿçûê äðóãîãî [3, ñ. 77]. Îäíèì èç öåíòðàëüíûõ òåçèñîâ èíòåð-
ñóáúåêòèâíîé (èíòåðàêöèîíàëüíîé) êîíöåïöèè ïîíèìàíèÿ ÿâëÿåòñÿ ïðåäñòàâëåíèå î
òîì, ÷òî êîììóíèêàöèÿ íå ÿâëÿåòñÿ ÷åì-òî ñóùåñòâóþùèì äî ìîìåíòà îáùåíèÿ,
à ðîæäàåòñÿ â äèàëîãå.

Ïðîöåññ ðîæäåíèÿ êîììóíèêàöèè îïðåäåëåí âíóòðåííåé ïðîòèâîðå÷èâîñòüþ îá-
ùåíèÿ, íåèçìåííûì ðàñõîæäåíèåì ïîçèöèé è îäíîâðåìåííî ñóùåñòâîâàíèåì ïî-
òðåáíîñòè ïàðòíåðîâ â ñîãëàñèè. Îñîáåííîñòü äèàëîãà, ñôîðìóëèðîâàííàÿ Ã.Ã. Ãàäà-
ìåðîì, çàêëþ÷àåòñÿ â òîì, ÷òî äèàëîã – ýòî íå óòâåðæäåíèå îäíîãî ìíåíèÿ â ïðîòè-
âîâåñ äðóãîìó èëè ïðîñòîå ñëîæåíèå ìíåíèé, òî÷íîå íàáëþäåíèå àâòîðà âûñâå÷èâà-
åò ôàêò ïðåîáðàçîâàíèÿ ìíåíèé â ðàçãîâîðå. Äèàëîã, ïî ìíåíèþ Ãàäàìåðà, òîëüêî
òîãäà ìîæíî ñ÷èòàòü ñîñòîÿâøèìñÿ, êîãäà âñòóïèâøèå â íåãî óæå íå ìîãóò îñòàíî-
âèòüñÿ íà ðàçíîãëàñèè, ñ êîòîðîãî èõ ðàçãîâîð íà÷àëñÿ [2, ñ. 48].

* © Äàíèëîâà Í.Ê., 2016
Äàíèëîâà Íèíà Êîíñòàíòèíîâíà, êàôåäðà íåìåöêîé ôèëîëîãèè, Ñàìàðñêèé óíèâåðñè-

òåò, 443086, Ðîññèéñêàÿ Ôåäåðàöèÿ, ã. Ñàìàðà, Ìîñêîâñêîå øîññå, 34.



97

Áèíàðíàÿ ñòðóêòóðà «ïîëÿ ïîíèìàíèÿ», îáðàçîâàííàÿ äâóìÿ ïîëþñàìè îáùåíèÿ,
âûÿâëÿåò ñóùåñòâåííóþ îñîáåííîñòü êîììóíèêàöèè, ñâÿçàííóþ ñ åå ðåôëåêòèâíîé
ïðèðîäîé. Êîììóíèêàòèâíîå ïðîñòðàíñòâî ïîëó÷àåò îïðåäåëåíèå êàê ñðåäà, â êîòî-
ðîé îñóùåñòâëÿåòñÿ «ñïëàâ ñóáúåêòèâíîñòè è îáúåêòèâíîñòè», ïðîèñõîäèò íåïðåðûâ-
íàÿ âûðàáîòêà òåõ ñìûñëîâ, âîêðóã êîòîðûõ îáúåäèíÿþòñÿ äî òîãî ðàçðîçíåííûå
ìíåíèÿ îòäåëüíûõ ó÷àñòíèêîâ ýòîãî çàõâàòûâàþùåãî ïðîöåññà [4, ñ. 21].

 Â êîììóíèêàòèâíîì ïðîöåññå ñîâðåìåííàÿ ñåìèîòèêà ïðåäëàãàåò ðàçëè÷àòü ìåõà-
íèçìû ïåðâè÷íîé è âòîðè÷íîé äèñêóðñèâèçàöèè [5, ñ. 108]. Ê ìåõàíèçìàì ïåðâè÷íîé
äèñêóðñèâèçàöèè ñëåäóåò îòíåñòè êîíñòèòóòèâíûå ìîìåíòû ñìûñëîâîãî ðàçâèòèÿ, ê
ìåõàíèçìàì âòîðè÷íîé äèñêóðñèâèçàöèè – óñëîâèÿ âîñïðèÿòèÿ è òðàíñôîðìàöèè
ñìûñëà. Ïðîöåññ ïåðâè÷íîé äèñêóðñèâèçàöèè ìîæíî ðàññìàòðèâàòü êàê ïðåäòåêñòî-
âóþ ôàçó, êîòîðîé ñâîéñòâåííà èìïëèöèòíîñòü çàìûñëà, ñóùåñòâóþùåãî â ñîçíàíèè
àâòîðà, îáèëèå âàðèàíòîâ ðåøåíèÿ ñþæåòà, öåíòðàëüíîå ïîëîæåíèå ñèìâîëà, ãåíåðè-
ðóþùåãî ñìûñë. Ïðîöåññ âòîðè÷íîé äèñêóðñèâèçàöèè ñîïðîâîæäàåò âîñïðèÿòèå òåê-
ñòà, ïðåäïîëàãàþùåå íàëè÷èå îïðåäåëåííûõ îæèäàíèé è èíäèâèäóàëüíîãî îïûòà
âîñïðèíèìàþùåãî, èçìåíÿþùèõ ïåðâîíà÷àëüíûé ñìûñë. Åñëè ïðîöåññ âòîðè÷íîé
äèñêóðñèâèçàöèè âî ìíîãîì îïðåäåëåí èíäèâèäóàëüíîñòüþ âîñïðèíèìàþùåãî, ïðåä-
ïîëàãàåò ìíîæåñòâåííîñòü ïðî÷òåíèé è íå ìîæåò áûòü ñìîäåëèðîâàí, òî ïðîöåññ
ïåðâè÷íîé äèñêóðñèâèçàöèè ïîääàåòñÿ ìîäåëèðîâàíèþ íà îñíîâå òåêñòà, â êîòîðîì
ñîäåðæàòñÿ ðåãóëÿòîðû ïðîãíîçèðóåìîãî ïðîöåññà âîñïðèÿòèÿ.

Â ïðîöåññå ïîíèìàíèÿ ó÷àñòíèêè îáùåíèÿ ïîëó÷àþò èíôîðìàöèþ íå òîëüêî î
«ïîëîæåíèè äåë», íî è îá îñîáåííîñòÿõ âåðáàëüíîãî ïîâåäåíèÿ àäðåñàòà. Â ïðîöåññå
èñïîëüçîâàíèÿ ÿçûêà ìîæíî, ñîãëàñíî òåîðèè êîììóíèêàòèâíîãî äåéñòâèÿ Þ. Õà-
áåðìàñà, ðàçãðàíè÷èòü êîãíèòèâíîå óïîòðåáëåíèå, ïðè êîòîðîì îòíîøåíèÿ ìåæäó
ãîâîðÿùèìè ñëóæàò öåëÿì ïîíèìàíèÿ îòíîñèòåëüíî îïðåäåëåííîãî îáúåêòà, è êîì-
ìóíèêàòèâíîå óïîòðåáëåíèå, ïðè êîòîðîì îòíîøåíèå ê îáúåêòó ñëóæèò öåëÿì óñòà-
íîâëåíèÿ îòíîøåíèé ìåæäó ñóáúåêòàìè (die Ebene der Kommunikation dient im ersten
Fall als Mittel, im zweiten als Ziel) [3, ñ. 201].

Ðàçëè÷èå ñïîñîáîâ èñïîëüçîâàíèÿ ÿçûêà â çàâèñèìîñòè îò ìîòèâàöèè è öåëåé
ÿçûêîâîé äåÿòåëüíîñòè õàðàêòåðèçóåò «ïðàêòèêó âçàèìîïîíèìàíèÿ â îáùåñòâå»
(Verständigungspraxis). Ðàçëè÷èå ñïîñîáîâ ïîíèìàíèÿ, ïðîèçâîäíîå îò óðîâíÿ îðãà-
íèçàöèè âûñêàçûâàíèÿ (ïðèíàäëåæíîñòè ê ìîäóñó èëè ïðîïîçèöèè), ïîçâîëÿåò ðàç-
äåëèòü ïðåäèêàòèâíîå ïîíèìàíèå (èäåíòèôèêàöèÿ ïðåäìåòà â ïðîïîçèöèè) («î ÷åì-
òî») è èëëîêóòèâíîå ïîíèìàíèå, óêàçûâàþùåå íà óñïåøíîñòü óñòàíîâëåíèÿ èíòåð-
ñóáúåêòèâíîãî îòíîøåíèÿ («äëÿ êîãî-òî») [3] .

Ïðåäëàãàåìîå Þ. Õàáåðìàñîì ðàçãðàíè÷åíèå âèäîâ ïîíèìàíèÿ ñîîòâåòñòâóåò óðîâ-
íÿì îðãàíèçàöèè âûñêàçûâàíèÿ, ÿâëÿþùåãîñÿ ýëåìåíòàðíîé åäèíèöåé äèñêóðñà.
Ñîâðåìåííîå ÿçûêîçíàíèå ðàçãðàíè÷èâàåò â âûñêàçûâàíèè  îáúåêòèâíóþ êîíñòàíòó,
ïðîïîçèöèþ, ïåðåäàþùóþ «ïîëîæåíèå äåë», è ñóáúåêòèâíóþ ïåðåìåííóþ, âûðàæà-
þùóþ ìíåíèå ãîâîðÿùåãî è îöåíêó ñîîáùàåìîãî, òàê íàçûâàåìóþ ïðîïîçèöèîíàëü-
íóþ óñòàíîâêó (ìîäóñíóþ ðàìêó) [6]. Íàèáîëåå øèðîêàÿ òðàêòîâêà ìîäóñíîé ðàìêè
ïðåäëîæåíà Ò.Â. Øìåëåâîé, âêëþ÷èâøåé â íåå  àêòóàëèçàöèîííûå  (ìîäàëüíîñòü,
âðåìÿ, ïåðñîíàëüíîñòü, âðåìåííàÿ è ïðîñòðàíñòâåííàÿ ëîêàëèçàöèÿ), êâàëèôèêàòèâ-
íûå (àâòîðèçàöèÿ, ïåðñóàçèâíîñòü è îöåíî÷íîñòü) è ñîöèàëüíûå õàðàêòåðèñòèêè (ñâÿçü
ñ ñèòóàöèåé îáùåíèÿ è äð.) [7].

Âûñêàçûâàíèå ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé èíòåãðèðîâàííûé êîìïëåêñ ìîäóñíûõ è äèê-
òóìíûõ õàðàêòåðèñòèê, ÷òî äåëàåò ñëîæíûì ñòðîãîå ðàçãðàíè÷åíèå äèêòóìà è ìîäóñà;
òàê, Ò.Â. Øìåëåâà âûäåëÿåò ïðîïîçèöèþ âîñïðèÿòèÿ, â ÷åì íàõîäèò îòðàæåíèå ñèíê-
ðåòèçì ñïîñîáà ïðåäñòàâëåíèÿ «ïîëîæåíèÿ äåë» è ñàìîãî ñîáûòèÿ. Îáðàòèâøèñü ê
ãðóïïå ÿçûêîâûõ ñðåäñòâ, ðåàëèçóþùèõ ìîäóñíóþ ðàìêó, â òåðìèíîëîãèè
Ò.Â. Øìåëåâîé, àêòóàëèçàöèîííûì ìîäóñíûì õàðàêòåðèñòèêàì, ïîïðîáóåì ïðîÿñ-
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íèòü èõ ðîëü â ôîðìèðîâàíèè «ïîëÿ ïîíèìàíèÿ», îáåñïå÷èâàþùåãî ïðîòåêàíèå ðåô-
ëåêñèâíîé êîììóíèêàöèè.

 Â ÷èñòîé ôîðìå ìîäóñíûå çíà÷åíèÿ ïðåäñòàâëåíû â àâòîðñêèõ îòñòóïëåíèÿõ,
îñîáåííîñòüþ êîòîðûõ, êàê ïîêàçûâàþò íàáëþäåíèÿ, ÿâëÿåòñÿ ïîä÷èíåííîñòü äèê-
òóìíûõ õàðàêòåðèñòèê ìîäóñíûì. Â àâòîðñêîé ðåôëåêñèè Ã. Ãåññå â ðàññêàçå
«Bauernhaus» íà ïåðåäíèé ïëàí âûõîäÿò îöåíî÷íûå è ýêñïðåññèâíûå ñâîéñòâà âûñ-
êàçûâàíèÿ, ïðèñóùèå ìîäóñó âîîáðàæåíèÿ: «Wie schön ist es, solche Grenzen zu
überschreiten! Der Wanderer ist in vielen Hinsichten ein primitiver Mensch, so wie der
Nomade primitiver ist als der Bauer… Wenn es viele Menschen gäbe, in denen eine so tiefe
Verachtung für Landesgrenzen lebte wie in mir, dann gäbe es keine Kriege und Blokaden
mehr» (W, S. 9). Ïîñëåäîâàòåëüíîñòü âûñêàçûâàíèé, îáðàçîâàííàÿ ýêñïðåññèâíûì
âûñêàçûâàíèåì ñ îáùåîöåíî÷íûì ñîäåðæàíèåì (wie schön), ñðàâíåíèåì (wie der
Nomade primitiver ist als der Bauer) è ïðåäïîëîæåíèåì, ïîëó÷àþùèì ðåàëèçàöèþ ñ
ïîìîùüþ óñòóïèòåëüíîãî ïðèäàòî÷íîãî ïðåäëîæåíèÿ è êîíüþíêòèâà «wenn es viele
Menschen gäbe, in denen eine so tiefe Verachtung für Landesgrenzen lebte wie in mir»,
ïðèçâàíà ñëóæèòü ñâîåãî ðîäà ìîòèâèðóþùèì îáîñíîâàíèåì êîíñòàòèðóþùåãî è
çàâåðøàþùåãî ñåêâåíöèþ àâòîðñêîãî ðåçþìå «Es gibt nichts Gehässigeres als Grenzen,
nichts Stupideres als Grenzen». Ðàñøèðåíèå îáëàñòè îïðåäåëåíèÿ ñóáúåêòà îöåíêè çà
ñ÷åò âêëþ÷åíèÿ â íåå ëèö, ïîäîáíûõ àâòîðó, ïîçâîëÿåò èñïîëüçîâàòü ãèïåðáîëó,
âûâîäÿùóþ èçëîæåíèå â «âîçìîæíûé ìèð»: «…dann gäbe es keine Kriege und Blokaden
mehr». Ìîäóñíàÿ ðàìêà ñòàíîâèòñÿ òåì ñàìûì óñëîâèåì ñóùåñòâîâàíèÿ ïðåäïîëàãà-
åìîãî «ïîëîæåíèÿ äåë», ñóáúåêò ìîäóñà òðàíñïîíèðóåòñÿ â ïîçèöèþ êîëëåêòèâíîãî
ñóáúåêòà, ïðîñïåêòèâíàÿ æå ïåðñïåêòèâà âûâîäèò ñóæäåíèå íà óðîâåíü ãèïîòåçû,
ñîçäàâàÿ óñëîâèÿ äëÿ èäåíòè÷íîñòè ñìûñëîâ, ÿâëÿþùåéñÿ, ñîãëàñíî Þ. Õàáåðìàñó,
îñíîâîé îáùåíèÿ. ßçûêîâûå òåõíîëîãèè, èñïîëüçîâàííûå Ã. Ãåññå, ðàñïîëàãàþòñÿ,
êàê ìîæíî íàáëþäàòü, ïîëíîñòüþ â ïëîñêîñòè òàê íàçûâàåìûõ ïðàãìàòè÷åñêèõ óíè-
âåðñàëèé: ñîñëàãàòåëüíîå íàêëîíåíèå è äåéêñèñ  ñîîòíîñÿò ñèòóàöèþ ñ ó÷àñòíèêàìè
îáùåíèÿ. Ïðàãìàòè÷åñêèå óíèâåðñàëèè, ïî âûðàæåíèþ Þ. Õàáåðìàñà, îáðàçóþò
«øâû» (Nahtstellen), ñâÿçûâàþùèå ìåæäó ñîáîé ðåàëüíîñòü è ÿçûê [3, ñ. 96].

Äîìèíèðîâàíèå ìîäóñíîé ðàìêè â àâòîðñêîé ðåôëåêñèè, çàâåðøàþùåé ðàññêàç,
äåìîíñòðèðóåò äðóãóþ âîçìîæíîñòü òðàíñïîçèöèè ñóáúåêòà: «Lebe wohl,  kleines
Bauernhaus und heimatliche Landschaft! Von dir nehme ich Abschied wie ein Jüngling
von der Mutter, er weiß, es ist Zeit für ihn, von der Mutter fort zu gehen, und er weiß auch,
dass er sie niemals ganz und gar verlassen kann, ob er auch wollte» (W, S. 12). Ñóáúåêò
ðå÷è áëàãîäàðÿ ñðàâíåíèþ îáðåòàåò òîæäåñòâî ñ ðåöèïèåíòîì, ïîäîáíàÿ êâàëèôèêà-
öèÿ ïðîïîçèöèè ñîçäàåò óñëîâèÿ äëÿ ñàìîèäåíòèôèêàöèè ÷èòàòåëÿ è åãî ó÷àñòèÿ â
ïðîöåññàõ ðåôëåêñèè.  Äèñòàíöèÿ ìåæäó ïåðñîíàëüíîé ñóáúåêòíîé ïåðñïåêòèâîé
«Von dir nehme ich Abschied» è îáúåêòèâèðîâàííîé ïåðñïåêòèâîé òðåòüåãî ëèöà «er
weiß, es ist Zeit für ihn, von der Mutter fort zu gehen» ïðåîäîëåâàåòñÿ áëàãîäàðÿ ýïèñòå-
ìè÷åñêîìó ìîäóñó, ïîëó÷àþùåìó âûðàæåíèå ñ  ïîìîùüþ ìåíòàëüíîãî ãëàãîëà «wissen».

Ìîäóñíàÿ ðàìêà âîñïðîèçâîäèò èíòåíöèîíàëüíûå ñîñòîÿíèÿ ãîâîðÿùåãî, äåìîí-
ñòðèðóÿ ðàçëè÷íûå ñïîñîáû ñóùåñòâîâàíèÿ ñèòóàöèé äåéñòâèòåëüíîñòè. Èòîãîì ñòà-
íîâèòñÿ ðîæäåíèå îñîáîãî ïðîäóêòà ðå÷åìûñëèòåëüíîé äåÿòåëüíîñòè, ïîëó÷àþùåãî
îïðåäåëåíèå «âíóòðåííåãî îáúåêòà» [4, ñ. 22], â êîòîðîì ïðîÿâëÿåòñÿ òåñíàÿ ñâÿçü
çíàêà ñ ìåíòàëüíûìè ñîñòîÿíèÿìè ñóáúåêòà ðå÷è. Èíòåíöèîíàëüíîñòü êàê ôóíäà-
ìåíòàëüíîå ñâîéñòâî ìåíòàëüíîé è ïñèõîëîãè÷åñêîé îðãàíèçàöèè ÷åëîâåêà ôîðìè-
ðóåò âûñêàçûâàíèå, îïðåäåëÿåò öåëåñîîáðàçíîñòü åãî ïîðîæäåíèÿ è èñïîëüçîâàíèÿ.

 Äðóãàÿ âîçìîæíîñòü ðåôëåêñèâíîé îðãàíèçàöèè ïðåäñòàâëåíà â ðàññêàçå «Bergpass»,
ñîäåðæàíèåì êîòîðîé ÿâëÿåòñÿ âîñïîìèíàíèå: «Aus der Jugend klingt mir Erinnerung
her wir Glockenruf aus fernen Tälern: Reiserausch meiner ersten Südenfahrt, trunkenes
Einatmen der üppigen Gartenluft an den blauen Seen, abendlichen Hinüberlauschen über
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erblassende Schneeberge in die ferne Heimat! Erstes Gebet vor heiligen Säulen des Altertums!
Erster traumhafter Anblick des schäumenden Meeres hinter braunen Felsen!» (W, S. 20).
Ðîæäåíèå «âíóòðåííåãî îáúåêòà» ñîâåðøàåòñÿ â ïîñëåäîâàòåëüíîñòè êîíêðåòèçèðóþ-
ùèõ è îöåíî÷íûõ ýïèòåòîâ, âîññîçäàþùèõ ñóáúåêòèâíûé îáðàç äåéñòâèòåëüíîñòè.
Âîçìîæíîñòü êîíòàêòà ñîõðàíÿåòñÿ â ýòîì ñëó÷àå áëàãîäàðÿ òîìó, ÷òî ðåàëüíûé îá-
ðàç ïðèîáðåòàåò îñîáûå î÷åðòàíèÿ ÷åðåç àêöåíòû, ôîðìèðóþùèå  ýìîöèîíàëüíóþ
ðåôëåêñèâíóþ êàíâó èçëîæåíèÿ. Ñôåðà èäåíòè÷íîñòè ñìûñëîâ ñîçäàåòñÿ â ýòîì
ñëó÷àå ñ ïðèìåíåíèåì  ãðóïïû ïðàãìàòè÷åñêèõ óíèâåðñàëèé, âîñïðîèçâîäÿùèõ èí-
òåíöèè è ïåðåæèâàíèÿ ñóáúåêòîâ ðå÷è è îðèåíòèðóþùèõ ðåôëåêñèþ â ýìîöèîíàëü-
íîé ïëîñêîñòè.

Ðåôëåêñèâíàÿ ïåðñïåêòèâà, îáúåäèíÿþùàÿ ðåòðîñïåêòèâíî îðèåíòèðîâàííûé ìî-
äóñ âîñïîìèíàíèÿ ñ àêòóàëüíûì ìîäóñîì êîíñòðóèðîâàíèÿ «èñòîðèè», ïðåäñòàâëåíà
â ðàññêàçå Ã. Ãåññå «Dorf»: «Ich weiß! Es ist nicht Busoni, an den ich denke, und nicht
Zürich, und nicht Mahler. Das sind die üblichen Täuschungen des Gedächtnisses, wenn es
an Unbequemes kommt; es schiebt dann gern harmlose Bilder in den Vordergrund. Ich
weiß jetzt!  In jenem Restaurant saß auch eine junge Frau, hellblond und sehr rotwangig,
mit der ich kein Wort sprach. Engel du! Sie anzusehen war Genuss und Qual, wie liebte
ich sie jene Stunde lang! Ich war wieder achtzehn Jahre alt (W, S. 28). Îçàðåíèå è ÿðêîå
âîñïîìèíàíèå (Ich weiß!) îáúåäèíåíû â ìåíòàëüíîé îïåðàöèè, ðåêîíñòðóèðóþùåé
ïðåäøåñòâóþùèå è àêòóàëüíûå ñîáûòèÿ â åäèíîì èíòåëëåêòóàëüíîì óñèëèè.

Ïðèçíàííûé ñîâðåìåííîé ëèíãâèñòèêîé ôàêò ñóùåñòâîâàíèÿ â òåêñòàõ öåëîñòíûõ
«èñòîðèé», âîñïðîèçâîäÿùèõ ñèòóàöèè äåéñòâèòåëüíîñòè, ìîæåò áûòü äîïîëíåí, êàê
ïîêàçûâàþò íàáëþäåíèÿ, ñóùåñòâîâàíèåì â ïîñëåäîâàòåëüíîñòè âûñêàçûâàíèé êîìï-
ëåêñíûõ ñòðóêòóð, íåñóùèõ ìîäóñíûå ñìûñëû, êîãíèòèâíûõ ïåðñïåêòèâ, ñîçäàþùèõ
óñëîâèÿ äëÿ èäåíòè÷íîñòè ñìûñëîâ [8]. Ñïîñîáíîñòü ìîäóñîâ íå òîëüêî âûñòðàèâàòü
ñòðóêòóðó âûñêàçûâàíèÿ, íî è îïðåäåëÿòü ïðîöåññû ôîðìèðîâàíèÿ «âíóòðåííåãî îáúåêòà»
èçëîæåíèÿ, ïðèäàþò äàííîìó ÿâëåíèþ çàìåòíûé ñòàòóñ ñðåäè äðóãèõ äèñêóðñèâíûõ
ôåíîìåíîâ, ÷òî, íà íàø âçãëÿä ïðåäïîëàãàåò äàëüíåéøèå èññëåäîâàíèÿ.
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